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JIMHTBO-CEMAHTWYECKVIV Y STVMOJIOTHYECKII AHATTU3 —
MHCTPYMEHT COLINMOJIOTMHU MOJIOJEXNU

LINGUO-SEMANTIC AND ETYMOLOGICAL ANALYSIS AS A TOOL
OF SOCIOLOGY OF YOUTH

B cmamve paccmampusaromcs n03HABamesbHble B03MOUCHOCTU NPUMEHEHUS 8 CO-
UuoL02UL MOLOOCKHCU NUHEBO-CEMARMULECKO20 I IMUMOL02UHECK020 anaiu3a. Ha npu-
mepe nouamutl «kidults u «noxosenue Hu-Hu» ([lokonrenue NEET) paccmampusaemcs
06HOB/IeHIe NOHAMULIHO20 ANNAPAMA COYUON02UYU MON00exH L. Botssnernol dse mendenyuu
pPA36UMUs MO0 annapama — Heo6xo0umMocms wemKoeo onpedeseris NOHAMUL U «me-
Kyuecmvs Ompaxcaemolx 8 Hux seienutl. Ha ocnose nposedernnoeo anaiuda 060CHOBAHA
Heobxo0umocms pecypcroeo nodxoda K moa00ex u.

The article deals with the cognitive benefits of the use of linguo-semantic and ety-
mological analysis in sociology of youth. The updated conceptual framework of sociology
of youth is traced, as exemplified by the concepts of «kidults and «generation NI-NI»
(«Generation NEET»). The authors identified two trends in the development of this frame-
work, i. e. the need for clear definitions and the «fluidity» of the notions they refer to.
The conducted research proves the necessity of the resource-based approach to youth.

KJ/IIOYEBBIE CJIOBA. Jlunego-cemanmuueckull u smumonoeu4eckuti aHaius, co-
yuonoeuss monodexcu, nowamus <«kidults u «noxonenue Hu-Hu» (Ilokorenue NEET),
pecypcHblii n00xo0.

KEY WORDS. Linguo-semantic and etymological analysis, sociology of youth,
the concepts of kidult and generation NI-NI (Generation NEET), the resource-based
approach.

Cpenn pasHOOOpa3HBIX HCCJIENOBATENBCKUX MPHUEMOB COLMOJOTHH MOJOJEXKH
IIUPOKO PaCIpoCTpaHeH U 00JafaeT HeEMAJIOH TT03HABATENbHOH IIEHHOCTBIO JIMHTBO-
CeMaHTUYeCKUH aHaJsu3, BBIABJSIOUIMN 3HAaUEHUEe TeX WM UHBIX MOHATUH, KaTeroOpHH,
W 3TUMOJIOTHYECKHH aHaJu3, aKIIeHTUPYIOLHMH BHUMAHHE Ha MPOUCXOKAEHUHU ITHX
Jexcrueckux dopm [3, 9-13, 18, 20].

XapaktepHo, uto M. C. KoH, oo¥H U3 NepBbIX B Halllell OTeYeCTBEHHOHW HayKe
OIpe/ieJMBUINH MOJIOEXKb KaK 0COOYIO COLMANbHO-1eMOTpapUiecKyIo IpyTIy, «Bbl-
JlesiseMyl0 Ha OCHOBE COBOKYITHOCTH BO3PAaCTHBIX XapaKTepUCTHK, 0COOEHHOCTEH
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COLMAJIBHOTO TOJIOXKEHUS ¥ OO0YCJOBJEHHBIX TEM M JPYTHM COLMAJbHO-TICHXO-
JIOTUYECKUX CBOWCTB», TIPOBEJ M CEpPbe3HBIH 3TUMOJOTMUECKUH aHalu3 TEPMHUHOB
«B0O3pacT» U «BeK». OCOOBI MHTepeC MPeCTaBAsIl ero BBIBOJ, YTO B HCTOPHYECKOM
NJIaHe CHayajla BO3HWKAJU 3HAUEHWS «POCT» U «CHJa» («BO3PACT» MPOUCXOIUT OT
KOPHS «POCT», €T0 CEMaHTHKA CBSI3aHa C MOHATHEM «POJHTh», «<BCKAPMJIIUBATb», «pac-
TUTb», «BOCITUTBIBATb»; «BEK» TePBOHAUAIBHO 03HAUAJO «IIPUJIAraTh CHUIY», «MOUb»

U T. IL.), 3aTeM — 3HAUE€HUS «[OMbl» U «BpeMsl», HAKOHEL, — <«IOHSATHS, OMUCHIBAIO-
I1IHe JIJHTEeNbHOCTh, TEUeHHE, «BPeMs KH3HH» (aHr1. — life time, Hem. — Lebenszeit)»
[7, c. 59-60].

W mosgHee COLMOJIOTH MOJIOAEXKH, OTTAJKHUBASICh OT DA3JU4Ms, Kazalochb Obl,
6JU3KUX TOHSTHH, BBHIXOOWJIM Ha BaKHble MeTofoJorndyeckue mpodiembl. Tak,
B. B. JIykoB 4eTKO pasrpaHuuu npobJeMaTUKy MOJOAOCTH («CBOMCTBA MHIUBHUIA
Ha OTpefieJIeHHON KM3HEHHOH CTailu» ) U MPOOJIeMaTHKY MOJIOAEKH («COBOKYITHOCTH
JIIOJIeN OTIpefieJIEHHOTO BO3pacTa M COOTBETCTBYIOUIETO COLMATBHOTO CTATYCa; BHI-
JleJIeHWe 3TOW TPYIMITl ¥ OTHOLIEHHEe K HeH B OOLIECTBe CBSI3aHO C KYJbTYPHBIMH
TPAZULMSIMH U aKTYaJbHON CUTYaLMEH (SKOHOMUUECKOH, TOJUTUIECKOH, COLIATbHON
U T 100)[12, c. 72-73].

AKTyanpHOCTb JIMHI'BO-CEMAHTHYECKOTO ¥ 3TUMOJIOTMYECKOTO aHaJH3a ompejie-
JISETCST ¥ TIOCTOSTHHBIM OOHOBJIEHMEM TEPMUHOJIOTHH COLIMOJIOTHH MOJIOEXKH. TOTBKO
3a TOCJeqHHUe TOfbl, HATIPUMep, He TOJBKO CTaJd MpeiMeToOM MyOJULHCTUYECKUX
CTaTed, HO U BOILIW B HAYUYHBIH 000POT MOHATUS «KUIANTB» U «1oKoseHue Hu-Huy»
(«IToxonenne NEET»).

[TepBoe MPOMCXOAMUT OT aHIJIMHUCKUX cJioB kid — pebenox u adult — B3pocibli
U XapaKTepU3yeT B3POCJIbIX JiFoAeH (0OBMHO MYKUYHH CTaplie 35 JIeT), COXPaHSIOLUINX
(1M 00pallaoIMXCsd K HUM) IeTCKHe U IOHOLIECKHe YBJeYeHUS — MYJbT(hHUIbMA-
MU, CKa3KaMHt, KOMITbIOTEPHBIMH UTPaMH, TajxkeTamu. OTpakasi BIUSHUAE HHPOPMA-
TU3alMH U KOMIIbIOTEPU3ALIUH, BBICTYTIas XapaKTePUCTUKON «HH(MOPMALMOHHOTO 00111e-
CTBa», 3TOT (peHOMEH TPHUBHOCHT KaueCTBEHHO HOBBIH OTTEHOK B MH(MAHTHINH3M (OT
Jat. «geTckui» — infantilis, «merctBo» — enfance; dpani, «pebeHok» — enfant),
3aTSHYBILIEeCS JeTCTBO, He3peJoCTb, COXpPaHEHHe B TOBEJEHHUHM YepT, MPUCYLIUX
TIPE/IIIECTBYIOIIMM BO3PACTHBIM 3Tanam. Ecm TpaguiiioHHO HH(DAHTUIM3M BEICTYTIAT
00paTHOU CTOPOHOW mMaTepHasu3Ma (OT JaT. paternus — OTLOBCKUH, OTeUeCKHi),
TIOKPOBUTENBCTBEHHOTO, OTEKAIOIIEr0, HO U KOHTPOJHUPYIOLIETO OTHOIIEHUS CTapIlie-
O MMOKOJIEHUS K MOJIOZIEXKH U OTpaxKaJsl MPUCYIIUE YACTH MOJIOAEXKH HXKIUBEHUECKHE
HaCTPOEHHS], TO «KUIAJNTBl» — 3TO CAMOCTOSITEJIbHBIE JIIOAU C «IeTCKUMH» YepTaMu
noBefieHUs. B HUX cKopee mposiisieTcsd oTmedeHHad elle A. CeHT-DK30Mepu Bax-
HOCTb COXPaHeHH$S B KaXJIOM B3POCJIOM YaCTHIIbl «I€TCTBA» WJH TporHo3 M. Mupg
0 BPEMeHH, KOTJIa YTBEPAUTCS «TIpeUTypaTUBHAS KyJIbTYpas», KOTIA POIUTENH OYIyT
YUHTBCS U Y neted. [1o KpaiiHel Mepe, TOAYEPKHEM HETIPABOMEPHOCTD TTOSIBJISTIOLIHX -
CSl HETAaTUBHBIX XapaKTEPUCTHK (DEHOMeHa «KUAAJNTBl» KaK He NOCTHTUIMX 3PEJIOCTH
unm «pabos Matikpocodra» [6, 18].

B MeTomosioruyeckom ke IJiaHe 3TOT (peHOMEH aKTyaJU3UpyeT MpodJeMy OT-
HOCHUTEJIbHOCTH BO3PACTHBIX TPAHUIL MOJOIEXKH. [10CMOTpeTh Ha 3Ty Ke mpobiemy
C TIPOTHUBOTMOJOKHOW CTOPOHBI BaXKHO C yYETOM COLIMOJIOTMYECKOTO OCMBICTEHHS TICH-
XOTeparneBTHYECKOTO TEPMHHA «ITapeHTIKTOMHUST» (parent — poxputeny; + ectomia —
yIaJieHue, BhIpe3aHue, HCCeueHte ), XapaKTepU3yIOIIero 0CBOO0XKIEHHE «3ar03aJ0-
ro TIOAPOCTKAa», HE CYMEBILIEro CTaTh MCHXOJOTMYECKH, JMYHOCTHO B3POCJBIM, OT
POAUTENBCKUX TIYT, YCTAHOBOK, KOHTPOJIS [1].
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Bosiee riybokue MaacThl XKU3HEAEATENBHOCTH MOJOJEXKH, ee COLMaU3aLHy,
KOTOPYIO Hapsiy C ajanTtaipded Mbl CUATAEM CHUCTEMHBIM KaueCTBOM [AaHHOH
COLMAJIbHO-JieMOorpacuuecKo TPymIsl [4-5], 3aTparuBaeT NoHATHe «IMoKoJeHne Hu-
Hun» («IToxonenune NEET»).

«ITokonenne Hu-Hu» — 3TO COKpalleHHe oT UCITAHCKOTO BhIpaxkeHud «La
generaciyn Ni-Ni: los que ni estudian ni trabajan» (ITokoseHue Tex, KTo He ydaTcs
W He paboTaloT, He 3aHUMAIOTCT HU TeM, HY Apyrum). Kak u MHOrHe ApyrHe Xapak-
TEPUCTHUKU TIOKOJIEHUH JaHHOe OrpefesieHne CTpajaeT U3JUIIHeH 00001eHHOCTHIO,
WUTHOPUPOBAaHUEM TJI00ATbHON TeHIEHLUH pacTylled nuddepeHIHalnd MOTOIEXKH.
OnHOBpeMeHHO OBIIO OBl HEBEPHO HEIOOLEHHUTH TMIYOMHY M MaclITabd 0ObEKTUBHBIX
TIPeATIOChIIOK JTaHHOTO (DeHOMeHa, ero pacipocTpaHeHHOCTh B HOxHo# EBpore u
JlatrHCKOH AMepurKe (0TCIOA UCITAHCKUE «KOPHU» TMOHSTHS), 1a U B IPYTUX PEruo-
Hax (B DCTOHUHM, HAIIPUMeP, N0 JAHHBIM LIEHTpa UCcaenoBaHui «Praxis», TapTycko-
r0 YHUBEpPCUTETa U DCTOHCKOrO LEHTPa MOJOAEXKHOU paboThl, B 2013 r. moutH ogHa
IIecTasi 4aCcTb MOJIOZIEXKH B Bo3pacTe OT 15 10 29 JieT He yuujach U He paborasa).
Kcraru, mmpokoe pacrmpocTpaHeHre (eHOMEHA He TOJBKO TPUBEJO K TMOSBJIEHHIO
BEPCUU Ha aHIUUACKOM 5i3biKe — «[lokoseHne NEET» (a66peBuatypa BIpaXKeHHUS:
«Not in Employment, Education or Training» — «Heo6pa3oBaHHBIe, HE3aHSThHIE U
HeoOyueHHBIe»), HO U OBIO yUYTEHO B KJIACCHU(PUKAIWH, TPUHATOH EBpomeickum
(bOHZOM MO YJIYYIIEHWIO KauecTBa XKU3HU W YCJOBUH Tpyaa [22].

Ba)KHBIM acreKToM Mpolecca COLUHATU3AIMNA MOJOMEXKH TPAAUIHOHHO OBLia
cemMbsl. B TepMHUHOJIOTMYECKOM M 3TUMOJIOTHUECKOM TJIaHE XapaKTEpHO TO, YTO BO
MHOTHX S3bIKaX «XOJIOCTSIK» COOTHOCHM C OIpeJieJIeHHBIM YPOBHEM 6a30Boro 06pa3ona-
nwust (the bachelor — anrr.; 6akanaBsp — 6oar.; el bachiller — wcr.; licencjat — mou.;
6akanmaBp — VKp.; le bachelier — dpamir,; bakalat — wuenr.) uiau ¢ onpeaeseHHBIM
oby4enuem 1o mpopeccun (Der Junggeselle — HeM.: «MoJIOIOH MTapeHb», MIAIIIAH
noiMacTepbe; gar¢on — (paHIL.: MaJbyUK MOAMACTepbe, MOAPYYHBIH; MPHUKA3UHK,
XOJIOCTSIK ).

Cpenn (peHOMEHOB COBPEMEHHOTO KPHU3UCA CeMBH COLIMOJIOTH OTMEYaloT TOBbI-
IIeHHe BO3pacTa BCTYIJIeHHWS B Opak, paclpocTpaHeHHe aibTepHATUBHBIX (Opm
6paka (B TOM 4HCJie TOMOCEKCYaJibHble OpaKh) U TpaKAaHCKOro Gpaka — He3ape-
TUCTPUPOBAHHOTO Opaka. KctaTu, B OTHOLLIEHHUH TOCJeJHETO BOZHUKJIO CEMaHTHYECKOe
pacxoxiaeHue OopUIHANTbHOTO U OBITOBOTO 3HaueHWH. OHO 0Ka3aloCh HOCTATOYHO
BaKHBIM IPH MIPOBEIEHUH COLMONOTHYECKHX OTIPOCOB U TTEPENUCEN HacesJeHHs, KOr-
[la PEeCTIOH/IEHTY TIpe[JiaraeTcsi OrpeaeauTb ero ceMeiHoe moJoxeHue. TpagulnoH-
HO OHO YKJI/IBIBAJIOCh B (DOPMYJIMPOBKH: XOJIOCT, HE 3aMyXKeM — JKeHarT, 3aMyXKeM.
PacripocTpaneHe pa3BOAOB U yUeT CMEPTHOCTH OJHOTO M3 CYNPYTOB MOTpeboBaJH
TOTIONHUTEIBHBIX (DOPMYJMPOBOK: pa3BelieH, pa3BefleHa; BIOBell, BaoBa. OfHAKO C
TpaKIaHCKUM OpAaKOM CHTyallUsl OKa3ajachb CJOXHee. B o(UIMaTbHOA TPaKTOBKE
«TpaXKIaHCKUH 6pak» — 3TO «OpaK MexKIy rpakKiaaHaMn», T.e. 3aPeruCTPUPOBAHHBIH
B otzenax 3AI'Ca («3amucH akTOB IPaKJaHCKOTO COCTOSHHS»), B OOBIIEHHOM TOJI-
KOBaHHHU TMPOTUBOIOCTABJISIETCS 3apPeTUCTPUPOBaHHOMY Opaky. B utore corumosioru
BBIHYXK/IEHBl HCIOJb30BATh «YTOUHEHHWE», COOTBETCTBYIOIIEE ITOMY OOBIIEHHOMY
MIOHUMAHHIO.

CylleCTBEHHBIA pe3yJbTaT KPU3UCa CeMBbHU (TOYHEe, Iepexona OT OJHOrO THIIA
CEMBHU K JIPYTOMY, OT TPAJAULMOHHON CEMbH — K COBPeMEHHOW) B Pa3BUTHIX CTpa-
Hax — OesferHas cembsi. Kpome pasHOOOpa3HBIX COLMANBHO-OKOHOMHUYECKUX H
COLMOKYJIbTYPHBIX (DaKTOPOB Cepbe3HBIM HETATHBHBIM SBJEHUSIM CTAHOBHUTCS CO-
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3HATeJbHBIH 0TKAa3 MOJIOABIX CeMeH OT POAMUTENBCTBA, UTO U OTPA3UJ aHIJIOSI3bIUHBIH
tepmuH — childfree (child — pe6eHok, free — cBoboma). OTmeTHM, 4TO «CBOGOAA»
B JIaHHOM CJIy4ae MOAYepKUBAaeT He «0e3leTHOCTb», OTCYTCTBHe HeTel, a UMEHHO
HexeslaHue UX UMeTb. Kakumu Obl MOTMBAMH 3TO HE OMPEAENSINoCh (OTCYTCTBHE
DOJKHBIX MaTepHasbHO-OBITOBBIX YCJIOBHH, OPUEHTALMSI HA JEJOBYIO Kapbepy, He-
JKeJIJaHWe HeCTH OTBETCTBEHHOCTD 32 POXKIIEHHUE U BOCITUTAHHE peGeHKa), B KOHEUHOM
cyeTe Tiepes; COLMYMOM CTOMUT BaKHeHIlas 3afada IpeofoJieTh TaKyio AeopMHpO-
BaHHYIO IeMOTpaUyeCcKyI0 YCTaHOBKY.

[IpMeHUTENBHO K MOHATUAHOMY almapaTy COUMOJOTHU MOJIOAEXKU AeHCTBYIOT
nBe TeHaeHUuH. C OLHOU CTOPOHBI, OTCYTCTBHE B (DefepasibHOM 3aKOHOATENbCTBE
OTpe/iesIeHAH MOHITHH «MOJIOJIEXKb», «MOJIOJIbIE TPaXKIaHe», «paboTa C MOJIOJEXKbIO»,
«TOCYapCTBEHHAS MOJOJIEXKHAS TIONUTHKA» CO3/IaeT 3HAUNTEJbHBIE TPYIHOCTH
OpraHM3allMOHHO-yTIPaBJeHYeCKOTro xapakrepa. K ToMy ke memorpadpuyeckuil aHa-
JIU3 ¥ TIPOTHO3 TOXKe CBSI3aH C YETKUM OTIpefieleHHeM BO3PACTHBIX TPAHHUI] MOJIOZIE-
XHU. B 4acTHOCTH, TPEBOXKHBIH MPOTHO3 O COKPAIIEHWH YUCJIEHHOCTH POCCHHUCKOH
Mosofexu ¢ 35,2 muH. gesnoBek B 2012 1. mo 25 muH. B 2025 1. 6611 6B1 Ge3ampec-
HBIM 0e3 OrpaHHueHHus: ee BO3pacTHHIMM pamkamu 14-30 et [17, c. 4-6]. OnHako
3TU TPAHULBl TIPUHATH UCKJIIOUUTENbHO AJs Poccuu. BeceMupHBIA TOKJIaA O MOJO-
xeHuu mosoiexku (2005 T.), ONpenesuB 100 MOJIOAEXH TaHeTsl B 18% ot Bcero
HaceJieHUs!, UCXOAUI U3 APYTUX TpaHull — oT 15 no 24 net [14].

B paxypce Halero nogaxojia BaXHO OTMETHTh, YTO Pa3JIWYHUs 110 CTPaHaM B BO3-
PaCTHBIX TPaHUIAX MOJIOIEXKH HAaXOIAT OTPaKeHHE U B TEPMUHOJIOTHH. KHHUTA 10HO-
goroB @. Paica n K. HonmxuHa «IIogpocToK: pa3sBUTHE, OTHOLIEHUS U KYJbTypa»
(The Adolescent: Development, Relationships, and Culture) usgana B Poccuu mon
Ha3BaHHUeM «[ICHXOJIOTHS TTOAPOCTKOBOrO M IOHOIIECKOTO Bo3pacTas. [IpudnHbL pac-
XOXKJIeHUS O0OBSICHEHBI TaK: «B YUeOHWKe pACCMATPUBAETCS TOBeleHUe, OOIeHe U
pasBuTHe MHAMBHAOB B Bo3pacTte 11-19 jer. B CIA aTOT MHTEpBaJ OmpesiesseTcs
KaK TIO[POCTKOBBIM BO3PACT, B KOTOPOM BBIIEJSIOTCS ABa repuona: 11-14 net (paHHUN
MOAPOCTKOBHIMA BO3pacT) U 15-19 (cTaplunii mogpoCTKOBBIA BO3PACT). ¥ HAC XKe BTO-
po¥i TIepuof OTpefieiieTCsl KaK I0HOCTb U OTHOCHTCS K Hadaly MOJIOAOCTH» [16].

OnHOBpeMeHHO TEPMUHOJIOTHS OTPaXKaeT 00bEKTUBHYIO HEUETKOCTb MPAHULL MEXY
MOJIOZIEXKBIO ¥ IPYTUMH COLMAJIbHO-TeMOTpathIeCKUMH IPYTITTAMHE, MEXKIY Pa3JIHIHbI-
MH BO3PaCTHBIMH TPYIIIIAMH CaMOH MoJiofiexku. [Ipy 3ToM peub WIeT UMEHHO O pac-
TUTBIBYATOCTH TPAaHULL. JIeHCTBUTENBHO, CETOHS eCTh 000CHOBAHHBIE TIPEJIOXKEHHS O
KOMILJIEKCHBIX HayKax, OXBaTBIBAIOIMX HJIM BCe ITaIlbl XKU3HEHHOTO IMKJIA YeJIOBEKa,
WJIM BCIO COBOKYITHOCTb HAaYYHBIX MOAXOIO0B K H3YUEHHIO MOJIOJEKH.

B nepBoM ciydae peub uieT o6 MHTErpaTUBHOHW Hayke O Bo3pacTe Jiofed —
aTacosioruu (0T Jar. aetas — Bo3pacT u rp. logos — Hayka, ydueHHe), B KOTOPOH
BBIIEJISIOTCS: UH(AHTONOTHS (0 [eTsIX), My6epToJioTHs (O MTOAPOCTKAX ), IOBEHTOJOTHST
(0 MoJozIEeXKH ), MAaTYPUTOJIOTHS (O JIOASIX 3PEJIOro BO3pacTa), IMpeceHosorus (o Jio-
ISIX TIOXKUJIOTO BO3PACTa) W CEHEKTOJIOTHS (O JIIIIX CTapueckoro Bospacra) [23].

Bo BTOpOM — 00 10BeHTOJIOTHH (10BeHOJOTHH) (0T JaT. Iuvenis, Juvenile, Jeu-
nesse — IOHBIA, MoJiofoH). Cpeld I0BEHONOTMYECKUX HAYK U OTMEYaeTCsl COLMO0JIO-
THSl MOJIOZIEXKH, KaK ¥ I0BeHaJbHas IOCTUIMS. BBICKA3bIBAIOTCS H MHEHHUS O pasrpa-
HUYEHWH «BO3PACTHBIX COIMOJIOTHH» — COLMOJIOTHS IETCTBA, COLMOJOTHH TIOPOCT-
KOBOTO BO3pacTa, COLMOJIOTHH MOJIOAEXH U T. 1. Bojiee TOTO, 32 MOCJAETHHUE TOIBI
COIMOJIOTHS IETCTBA 0OMIACh 3HAYUTEJNbHBIX YCIIEXOB B CBOEH MHCTUTYLIMOHAIN3A-
. Ho cuTyaiys ¢ KOHKpeTH3alueld 3THUMH HayKaMH CBOETO CaMOCTOSITEJbHOTO
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HCCJIeIOBATENbCKOTO MOJIST HE TOJIBKO He pelllaeTcs, HO ellle 6ojee obocTpsercsd. Hu-
KTO HE CIOPUT O BaXKHOCTH COIMOJIOTHYECKOTO HM3y4YeHUS TOAPOCTKOB (C TIOHAYH
AHTJIOSI3BIUHBIX aBTOPOB HEPENKO peub HIeT O TUHeHIKepax — TeX, 4eHd Bo3pacT
teen, 1. e. 13-19 ser). [To aHasOrMK C MIaJleHYECTBOM, JIETCTBOM, OTPOYECTBOM OTe-
YeCTBEHHBIE COLMOJIOTH M TICUXOJIOTH BCe 4Yallle UCIOJNb3YIOT, Ha Halll B3TJISIA, Mpe-
KpacHoe TOHSATHE <«IOAPOCTHUYECTBO». Ho Kakasi «BO3pacTHas COLHUOJOTHS» (MU
TICUXOJIOTHST) OyeT STUM 3aHUMAThC? Bompoc puTopudecKui.

[1pu MoAroTOBKe MaTepuasoB K JI0KJIany o MON0KeHUH Mosofiexku CBepIIOBCKON
00J1aCTH aBTOPBI CTOJKHYJUCH C BEJIOMCTBEHHOHU uepecrioyocuiied. [1paBooxpaHu-
TeJIbHbIe OpraHbl 0COO0 BBIIEJSAIOT CTATUCTUKY O MPABOHAPYIIEHUSIX HECOBEPILIEHHO-
JIETHUX (pa3HOUTEeHHe STOTO MOHATHA KpalHe BeJMKO: BbIlayua rmacropra B 14 jetr —
CBUJIETENIBCTBYET O TOM, YTO 3aBEPIUUJIOCH «MaJIOJIETCTBO» M HACTYTHJO HECOBEP-
IIeHHOJIeTHEe; COBeplIeHHOJeTHe HacTymaeT Julb mnocye 18 jer). Oprasbl
3paBOOXPAHEHHUS OTAEJbHO (DUKCHUPYIOT JIUILIbL 3a00JIeBAEMOCTb [eTel, KOTOPBIX MO
BceM npaBuiam u FOHECKO, u 3akoHa «O6 OCHOBHBIX TapaHTHSIX MpaB peGeHKa B
Poccuiickot @enepannn», pacCMaTpUBAIOT KaK «JIHL 10 JOCTHXKEHUS UMM BO3pacTa
18 et (coBepiieHHONETHS )». CTATUCTHKA 3aHATOCTH OTTAJKHUBAETCS OT «TPYAOCIO-
cobHOro Bo3pacTta» (KakoBbIM B Poccuu sBJIsSieTCSt BO3pacT cTapile 16 jeT u 1noka (1o
00CyX/1aeMOT0 TIOBHIIEHHUS TIEHCHOHHOTO BO3pacTa) A0 55 JieT AJs XKeHIWH U 60
JIeT IS MYKYMH).

DTUMOJIOTHUS Psia TOHATUH COLUOJOTHU (M TICUXOJOTHH MOJIOLEXKH) OTpaXKaeT
HEKOT/la 3aBUCHMOE TOJIOXKEHHe W CTAaTyC 3TOH BO3PACTHOW TPYIIIBL YKe YIIOMHU-
HaBumecs garcon (cdpani. — ciyra, opunuant), Der Junggeselle (Hem. — T071-
MacTepbe), pyccKoe XJomel, (0T X0Jona) — JIKIIb HeMHOTHe, HO XapaKTepHble MpU-
Mmepsl. Jlat. moldvis («MsSrkuii») B psifie SI3bIKOB, HAIIPHUMED, B apPMSIHCKOM, O3HAYaeT
«M3HEXKEeHHBIH, BSIJIBIH, CJIa0BIH».

Jpyro#t Ba;KHOH XapaKTEPUCTUKOH MOJIOZOCTH Oblia HEOMBITHOCTh, & TIOTOMY —
HeoOy3MaHHOCTh, CTUXUHHOCTb. BO MHOTMX IOHONOTWYeCKHX paboTax TPUBOIUTCS
3apucoBka u3 lllekcrupa: «JIydie 6B JIOIH, KOTA UM UCTIOJHHUIOCH IECSTh, HO EIIe
He CTYKHYJIO [BafillaTh TPH, BOBCE He UMeJH Bo3pacTa. Jlyule 6Bl I0HOCTb MpOCMa-
Jla CBOW TOJibl, TIOTOMY YTO HET y Hee APYTOH 3a0aBhl, Kak aejaTb 6aGam Oproxo,
OCKOpOJISITh CTAPUKOB, APaThCs U KpacTb» [21, c. 58].

CoBpeMeHHBIH MOAXOJ TIPeAroNaraeT KauyecTBeHHOe M3MEeHEeHHe OILEHKH MOJO-
nexu, mononocty. [IpumeuatenbHa TpaktoBka C. dpuca COCTOSTHUS MOJOAOCTH KaK
nepexofia OT IETCTBA K B3POCJIOCTH, OT 3aBUCUMOCTH — K HE3aBUCHMOCTH U OT 6e3-
OTBETCTBEHHOCTH — K OTBETCTBEHHOCTH. HO OTXOH OT CTapblX CTePEOTUIIOB HAET
KpaliHe MeJJleHHO. Bo MHOrom 3TO CBSI3aHO C TeM, UTO caMo 110 cebe MpeBpalleHue
MOJIOZIEXKH B 3HAYMMYIO COIMAJBHYIO TPYIITY — TIPOIlecC ucropudeckuil. Crpasen-
sBo mHeHHe I1. T1. Bionckoro: «FOHOCTE UesoBeKa He OblIa BEUHBIM IBJIEHHUEM, HO
OYeHb IMO3HUM, TTOYTH Ha TJ1a3aX UCTOPUH MPOUCLIEUINM TTPHOOPETeHHEM YeJIoBe-
yecTBa» [21, c. 174].

Ho Bce Gouiblile yTBEpKOaeTcs, 4TO U OTPa3uyoch B CTpaTeruu pas3BUTHS MOJIO-
nexu Poccun mo 2025 r. [17], pecypCHBIH MOOXOA K HeH, OPHEHTHPOBAHHBIH Ha
foJiee TIOJIHOE PACKPBITHE UEJOBEYECKOTO M COLMAJTbHOTO MOTEHIMAaNa KaxKI0To MO-
JIOZIOTO YeJIOBEKA.

10 MoTpedyeT U U3MEHEHUS XapaKTepa BOCIIUTAHUS MOJIOAEXKH. 3aBEPLIMM Hally
CTaTblO ellle OJHUM JIMHTBUCTHUECKHM TpUMepoM. [10JpOCTOK TO-aHTJIUHCKH
adolescent (ot mat. «adolescera» — BEIpAlMBaTh); TO-TIOJBbCKH — Wyrostek (BBI-
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POCIIMH; B PYCCKUX AMAJNEKTaX — «BBIPOCTOK, BBIPOCTKA»). TyT Ba pa3jHUuHBIX MO
CMBICJTY TIOMXOMA: «MeH$ BBIPAIIMBAIOT» U «s PacTy, MoAapacTtaio». B3pocaee (M He
TOJIBKO B Halllel CTpaHe) Tak JOJITO «BbIpAIUBAIN» MOJNOJEXKb, YTO CETOAHS MPHUILIO
BpeMsl CO3/laBaTh YCJIOBUS [JI1 ee CaMOPa3BUTHS B AyXe HIeH camopeasu3aliu
K. Mapkca u camoakTyanusauuu A. Macioy.

10.

11.

12.

13.

14.
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16.
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